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L'Euro e de dernain qrle éranto !
Le 8 mai 2001 on a poul lo première fois parlé espéranto
duns l'hémicycle du Parlement Européen ù Strasbourg

Dans le cadre de l,Année Européennte des Langues le Parlement Européen avait invitépour
unejournée "Euroscola " ungroupe de I 75 jeunes espérantophones. Lors de ces journées, Iesjeunes citoyens d.e l'Europe de demain prennent la place des députés. Les députés d'un jour,
venus de trois pays membres dc l,Union Européenne (France, halïe, Suède), et de quatre pays
candidats à l'entrée (Hongrie, Lituanie, Roumanie, Croatie) ont panicipé aux différents
travaux avec leurs homologues no n-esp é runtop ho nes, venus princîpalement des pays del'Unioru

I e thème du iour était la situation des langues dans l'Union Européenne er les jeunes étaienti\vité1 àfaire des propositions pour resoudre le problème lînguisiîque dara une Earope
élargie- Corccients des problèmes soulevés po, îo divercité dâ tangues (2i ttatx une Europe
élarg.ie) et des dangen d'une hégénwnie liiguistique, la détégatioi espàraitophone a demnndéaux ïnstances européennes, dails sa résolutionJiiale, de créàr une coimmission chargée
('étudier ces problènæs tinguistîques, et de trouv4r utne solutîon garantissanl Lz diversiré des
iangues et des cul.tures. ll est denutndé à cette commission d,acaminer la pissibilité
d'oflicialiser l'usage de la langue internationale Espéranto, langue neutre, permzttant la
co mnu nïcatio n directe, et facilitant I I app re ntissagà des autres langues

H

Le siàge du-P.rrlenrent européen,

Et dematn on parlera espéronto à...
Valencia : 14'19 VII : forum international / Brasilia : l5-20 VII : congrès brésilien /
Zagreb :21'28 VII : 86o congrà universel / Tneste : 28 VII - I VIù : congrès italien i
Strasbourg : 29 \TI - 5 VIII : congrès des jeunes i
Sète:25 wII- 1fX:27o semaineinternationale(vorp. )/Malte:2 - 8lX:sernainetounstique/
Narbonne : 22 ü,: réunion fédérale / Lloret de Mar .29 IX - 6 X : §emaile culturelle et touristiiue /
cérone : 12-14 X : congrès catalan et franspyréneen (p. / Ikeda . 12-14 X : congrès japonais ) etc , .

lÿ'8. . Cette première au Parlement Européen est Ie fruit de plusieurs années de travail de EEU
(Eùropa Esperanto Unio - Union Espérantiste Européenne), en collaboration avec les
parlementaires européens de plus en plus nombreux et favorables à la mise en chantier d,une
étude pour le règlement de la situation linguistique difficile au sêln des institutions européennes.
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F€D€frâCtâ KufiWfio €[t vtâ§ (î? Û .

(Surbaze de notoj de Charles Gérard (CG), Francis Bernard (FB), Jean Henin (JH) .

La raporto ne sekvas nepre Ia ordon de Ia intery€xroj - Aldonaj rimrkoj en kursivoj .)
Partoprenas 23 personoj . [,a prezidanto JH bonverdgas la êeestantojn kaj dankas al la organizantoj de

la sta§o de Vias pro Ia disponigo de Ia salono; Ii senkulpigas Claudine Coulomb (30), Colette Carbonnc.l

(11) kaj Michael Simon (30). Ôhlj departemen§ estas re,prezentataj krom Aude . Komitatanoj, kiuj ne

povas partapreni, estus aJitblaj informi pri lo nepaaopreno kaj eventuale doni prolaron al iu .

Antaù o1 detaligi laraportojn, JH memorigas pri baldaùaj even§ :

-la grupo de Arles invitas al Ia 90a dteveno de sia fondi§o (ekspozicio, sonregistroj, projekcio) : 24/
-arnika sernajnfino en Olargus (34) ôe G. Paing kaj H. Olek la 16an k.17an de junio,la prograrno

aperis en SFS . Gilbert Santos kaj Marie-Thérèse Lemaire sin proponas por 2002 en Campagnan .

-Vinilkosmo (31450 Donneville, êe Floréal Mætorell) daure eldonas kasedojn kaj KD-ojn kaj estas

subteninda .Vendi§as kelkaj ekzempleroj de "Sojle de klara temp"' po 70F. Laù recenzo de "Franca
Esperantisto" :"Vera regalo frardi tian diskorq p'ro kvalito malofta en esperantujo" - La lasle aperinla
KD celas ktnatigi la bretanan hituran sl la mondo kaj enhavas I bretonajn kantojn, interpretitajn de

la Bretona Esperanlo-Koruso Meven .

-Ludo I'L,a etapor'; §i ekzistas en pluraj lingvoj inter kiuj esperanto . JH montras ekzemplerorU kiun
oni provos dum la sta§o de Vias . La ludo estas mendebla al la {abriko kaj kostas iom pti of 250 F . Ôi
estas plej oporruna sn som€.ro, êar bazi§as sur la principo de "Tour de France" .

-En oltobro, de la 12a §is 144 disvolvi§os la kataluna kaj 3a transpirenea kongreso en êirono.
Informoj jts ricevitaj aperas en tiu numero de SFS . Bowalu l<ansideri vian parloprenon .

-Pluraj forumoj de asocioj estas jam anoncitaj en septembro . Gravas partopreni kaj nin konigi je tiu
okazo . Nia aùtuna kunveno okazos post tiuj forumoj kaj antaù la semajnfino pri lingvoj de la 29a de

septembro, restas do sabato la 22a de sentembro. Propono kunveni en llarbgng . C. Herbete
indikas kontaktadreson .

Bilanco pri Ia lastai monatoi :
-Kampanjo Robineau (disdono de libroj al bibliotekoj) . Duonkontentiga rezulto, ôar iuj slipoj ne

revenis aù revenis kun nesufiêe da indikoj por ekspluati poste; foje la libroj ne estis enmanigitaj aI la
koncernaj personoj . Jean Gauthier mernorigas, ke ekde la kome,nci§o de la okjara voja§o, Ges.

Robineau ôiam elturni§is por financigi la projekton . Alvoko en Ia lasta SFS por venigr ilin fine de

septembro, do je tre taùga dato por varbi, restis seneÊa Propono pagi prelegon en Nîmes, kie la grupo
malfortas . Trnen estas bezonataj pluraj lokoj por organizi ion .

-Lastatempe la federacio daùrigis siajn klopodojn por esti bone ekipata je materialo . Tiel ni disponas

nun pri paneloj por ekspozicioj kaj forumoj, pri eleknonika panelo por varbado, pri lumbildprojekciilo
porprelegoj, kunvenoj, staâoj, pri "kombinajo" (teleüdilo + magnetoskopo) por la sama celo . Ne
hezitu pruntepreni la materialon por via esperanto-agado , inforrnu anticipe kaj ne lastrninute . Panelaj
+ banderoloj estas momente æ FB, la aparaloj e JH Iûj la elektronilco panelo & la grupo de Béziers

-Informado : Baldaù estos preta hejmpa§aro sur la reto por prezenti esperanton, nian federacio4la
kursojn, sta§ojn,ktp . JH montras plurajn pa§ojn realigitajn de nia juna amiko Mikaelo, kiun ni varme
gratulas . En septembro aperos anoncetoj en diversaj gazüoj de la regiono por retemuloj; prizorgos la
aferon FB . La federacio aôetis kvanteton da informbro§uroj "Mode d'ernploi" kaj êiu grupo ricevas 25

ekzemplerojn . Aliaj bro§uroj estas mendeblaj po 3 F . "Fransa esperantisto" fari§is "le monde de l'Eo".

Se oni salutas la belan prezenton de la revuo, ne ôiuj konsentas pri la fakto ke grandparte $i estas en la
franca kaj tiel konkur(enc)as "Eo info. . Interîempe FBfarifis selvetario de la asocio "Eo inJiou .

La federacio disponas pri pluraj ekzenrpleroj de la unua numero de "Le Moade de I'Eo"; ili estas

mendeblaj al SFS (25 F). Estas disdonataj ekzempleroj de la porjunula gazeto nCoup d'oeil".
La federacia bulteno SFS (Sudfrancia Stelo) aperas regule. Dankojn al André Capus pro la servo .

Bonvolu laùeble respekti la limdatojx, sendi tekstojn jam redaktitajn enEo pri via agado, viaj
klopodoj, iniciatoj, sukcesoj kaj malsukcesoj, kiuj povos utili al aliaj . Pluraj el ni foje rebatas

malfavorajn artikolojn en la gazetro, durn elsendoj,kç . Kelkaj paàtlraj rezul§ . FB me,ncias

freôdatan recenzon de libro de C. Piron e,n la revuo de Amopa .

-Gastprelegantoj . Gravas la reliefigo de la vizitoj de eksterlandanoj, okaze de pnvataj vizitoj, de Eo-

sernajno, de rondvoja§oj kiel tiuj organiziaj de lrFE . Bedaùrinde nur la grupo de Béziers estas sur la
listo de inütantaj grupoj . Avera§e la kostoj por partopreno en tia rondirado sumi§as je 300 F . Oni
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devas kompreni, ke en la lando de la gasto povas esti delikata situacio kaj estas rekomendinde diskuti
pri tio private por ne §eni publike 1a personon, kiu rnem ne kulpas . Suzanne Authier (SA) raportas pri
la diversaj problemoj ktm la irana paro . Jarfine estas anoncatala rizito de jurnalisto el Dagestano .

-Yivo de la grupoj . JH memorigas ke la federacio ne anstataùas la grupojrt ke la federacio estas

tegmenta asocio, por tiuj, kiuj bonvolas esti err la domo, ke §i celas pliproksimigi la esperantistojn,
helpi la izoütojrq kunordigi agadojrU informi, iniciati se ne iniciatas grupoj § indiüduoj ...
E" estas ôies afero sed tio ne signifas, ke oni faru kion ajn senorde -

La situacio en Gard estas zorgiga . Despli post la informo dc C. Coulomb (vidu p.5). En Monpellier
la grupo estis reorganizit4 ni deziras sukceson al la nova fffraro . Esperefule la grupo revigli§os .

Bonq ke la semajno de Sète pluüvos . La nova asocio "Esperanto, Culture et Progrès", kiu prizogas la
semajnon, petas ali§on al la federacio . Ôi4 statu§ akordi$as kun la niaj kaj la peto estas unuanime
akceptata . "Réinsertion et Eo" : Ni gratulas pro la dungo de Zohra . Ni ne estas multe informataj pri la
agado de la asocio .Foje estas Haùrinda konkurado kun la foderacio, kiel ekzenrple ôe Iufu aù

forumoj de asocioj . JH miras pri la peto de RE est agnoskita de UFE kiel faka asocio. FB opinias, ke

§i estas nacia asocio . JH bedauras la disspüti§on de la esperantistoj de Montpellier en kvar grupojn .

Iuj opinias, ke diverseco estas bona afero . La plimulto opinias, ke necesas regulaj rilatoj kaj informoj
inter la diversaj grupoj/asoc§ . Beziers : malgraù la matfrua oleLto de nora loko por la sta§o, pli ol40
homoj pârtoprenos . Ne malutilis la bona infomrado en la Eo-gazetoj (fare de SA kaj FB) . La sta§ejo
havas kelkajn novajn avanta§ojn . Gratulojn al C. Herbette kaj lia skipo . Bonan sukceson al la sta§o,
kies datoj estas jam kanataj por 2002 (vidu p.4) .

-S{ovado. IH legas respondon de Ministro J. Lang al letero ds lv{ikâelo . §ajne cstâs no}a sinteno de la
ministerio pri edukado, eble dank'al la speciala konsilanto pri lingvoj C. Hagege (Vida ankaù p,l2 ),
ankaù pro la deziro favori la regionajn lingvojn antaù la balotoj... André Capus atentigas pri ruj
dan§eroj de la ôrto pri la regionaj lingvoj .

Fronte al la nuna situacio, estas doma§e, ke la asocioj kisl Ufe/Sat-Amikaro ne kapablas vere
kunlabori . En Limoges okazos kongreso de pluraj asocioj sed Sat-Amikaro jam kongresis apartg eô

decidis pri la lokoj de la tri lenontaj jaraj kongresoj . Pri Ufe oni miras, ke merrbroj ne estas informi-
-tal en la asocia bulteno pri la progrzuno de Ia nacia kongreso (anstataùigita cle "aktivuia semajnfino"
lastjare) kaj devas Êin p€ti . Ges. Bernard partopr€nos tiun kongreson kaj reprezantos nin . FaHe ili ne
partoprenis, pro tio operas neniu ralnrto pri Ia lmngreso. La temo estos la jaro de la europaj lingvoj
kaj oni planas kampanjon por revigligi la grupojrl asociojn ...
Financa ranorto:
Lucette Négron rapûrtâs detale pri la bona stato de Ia financoj . Tiuj, kiuj deziras, povârs ricevi la
raporton kun ciferoj . Ôi3are estas negativa saldo pro la aêeto de materialo . LN dankas tiujn, kiuj sin
dediôas al nia afero kaj neniam pedâs r€pagon de elspezoj . FB rimarkigas, ke sin dediôi al Eo signifas
investon de tempo kaj mono . LN memorigas, ke por nia aùtuna kunveno oni bonvolu indiki anticipe
Ia antaùvideblajn elspezojn por projektoj kaj ke êiam validas Ia regulo de principa, anücipa decido de
lakomitato aù estraro kaj de prezento de fakturoj antaù eventualarepago . JH indikas denove, ke la
fHeracio ôiam pretas helpi gejunulojn , kiuj lernas Ia lingvon, por partopreni sta§ojn , kongresojn, ktp.
La morala kai financa raportoi estas aurobitai (unu sindeteno).
Komitato : Oni forgesis lastjare decidi pri Ia dato de renovigo de I/3 de la komitato.Post lotumo, estos
20O2 : Authier Suzanne, Brandy Patrice, Negron Lucette, Vidal Madeleine, Geræd Chanles
20O3 : Bernard Moniqug Coulomb Clauding Gauthier Jean, Terral Fernandg Tora Annick
2004 : Bernard Francis,Cmbonnel Colette,Hénin Jean Saladin Thierry (? Boubker Zofu4 Simon Mictuef

Henryka Olek petinte prezentadon de siatrimonata voja§o al Brazilo kun Gerard, ni modifas la
posttagmezm programon kaj ne aùskultas lajam dufoje prokrasütan registron de la debato inter C.
Hagège kaj. Moon . La du kasedoj estas pruntedonataj al Jean Gauthier, kiu transdonos ilin poste al L.
Negron , de kiu ili estos pruntepreneblaj . Henryka rakontas grandlinie la interesan voja§on al la suda
hemisfero kaj la varman akcepton de la fervoraj brazilaj esperantistoj .

Fine de nia kunveno FB proponas vendi surloke kaj senprofite diversajn propagandilojn .

Ni re,ndevuas $is la 22a de septembro je la 10a horo . Se detaloj ne aperos en SFS, bonvolu informigi .

Al êiuj bonajn feriojn en Esperantio ! Raportojn ni esperas eir septernbro !

Proüsredakti J.H.
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Antaù la somero, jen la novaj informoj :

La 8an de seotembro okazos. kiel ôiujare- "Les associations font les Allées" Ni bezonos ôiujn
bonvolemulojn por gardi la budon, informi kaj, se eblas, varbi novajn gelemantojn .

Poste. la unua kunveno okazos la lSan de septembro. ôefa temo : organizo de la kursoj- kruj devos
komenci§i kiel eble plej rapide . En oktobro, la monata kunveno estos la l3an (sabaton), ôiam en nia
kutima ôambro de la MVA je I ah30 .

Laburu 'uone dum la venontaj monatoj por ne forgesi la lingvon kaj kura§e csrbumu pri la diversaj
venontaj agadoj . Agrablajn knj bonaln.somer/ërio1n !

Stago de Vias :

Ôi bone disvolvi§is la lastan semajnon de majo . Venrs 39 sta§anoj kaj 4 rnstnrantoj . La nova loko
estis agrabl4 la man§oj bonaj . Sed la partoprenintoj trovis la sefrojn... to malmolaj . Tio estas verq,
sed la estro promesis, ke venontjare ni povos g.ri pli komfortajn se§ojn kaj ankaù pli taùgajn klasôam-
-brojn . Krom truj etaj materiaj aferoj la sta§anoj estis kontentaj kaj profitis de la krusoj . Granrlojn al
la gvidintoj . La ekzamenoj altiris 4 kandidatojn por la Atesto pri lernado kaj 6 por la Prak-uka lernado.
Ni esperas, ke rnultaj revenos en 2002 .La datoj antaùviditaj estas de la 22a qis Iâ 29â de mâio 2002 .

Entute kontentiga sta§o . La nova organizanto C. Herbette tre seriürze, efike kaj disl«ete lab'oris Ni
devas varme danki lin pro tio . Ni ankaù ne forgesu ôiujn aliajn helpantojn, kiuj kontribuis al la bonaj
rezultoj de la sta§o.
Iun tagon okazis gvidata vizito de Agde .Ôiutage J-P. Peray gvidis kurson pri desegno, post la tagtxax-
-§o : bona malstreîo meze de la tago . La vesperoj, tre vanaj, bone finis la studotagojn . Ni spektrs
hunbildojn pri la kongreso de Tel-Aviv, filmon pri belega voja§o tra la artajoj de Egiptro, alian filmon
"Babel", paroladeton pri savismo (helpo al la vikrimoj de akcidento). Tiu lasta temo, ne tro gaj4 rarnen
tre util4 kaptis ôies atenton . La lasta vespero ebligis rnalkowi la talentojn de Ia sta§anoj : kantoj,
poemoj, skeôoj vigle alternis (tekstoj de SchwarE, Bughy, ktp) . Granda zukceso por tru vespero . La
sta§o fini§is per komuna aperitivo k-un kuketoj kaj ni adiaùis kun la promeso denove renkonti§i
Dankon al ôiuj !

(Raporti.s S.,Aurhi er)
NDLR:"Donkon al ôiu.l !", al la organizinto.j de la sta§o en nova loko, ol la gvidintol, al la partopre-
-nintoj koj ankoù al tiu1, kiul kontakti,s la E-gazetojn por regule anonci la .tta§on .

b

Amika semainfino en Olargues :
La amika semajnfino en Les Sagnes apud olargues okazis sub ne tre blua ôielo, tamen preskau sen
pluvo, sâbaton la 16an kaj dimanôonla 17an de junio Ni §o3is belegan pejza$on kaj varmkoran
akcepton. Pro tro ni dankas niajn gastigantojn Henryka kaj Gérard
Sabaton posttagmeze ni piedpromenis laùlonge de vinLrerejoj kaj arbaroj. Vespere ni rnterese rigardis
vidbendon pri la tnmonata voja§o de Henryka kaj Gerard tra Brazilo, kie ricevis ilin afablaj
esperantistoj . Dimanôon matene, okaze de Ia 'Journée du patrimoine", ôiôerono vizitrgis al ni la
vila§on Olargues, enlistigitan en la plej belaj vila§oj de Francio . Ni admiris mezepokajn domojn,
stratetojn, ponton kaj restaiojn de kastelo datumitajn de la dekdua jarcento . posttagmeze ni piedpro-
-rnenis en la ôirkaùaio de "les Sagnes" §is la fonto, kiu provizas la etan vilaseton p-er bona fresa akvo .

Ni esperas traviü aliajn agrablajn esperantrstajn renkontrsojn .

(Raportts Francis ka1 Monique Bernard)
NDLR:Ankait menc'iindas en Les Sagnes mirinda.l c'eclrr,tj ..kaj &rizarboj !Nia1 §astigantoi ankaît
montris al ni longan raporlon en "Süddeutsc'he Zeitung".fine tle 2000, kie Let Sàgrt estas priskribiro
kiel la ù/urbo de esperanto
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GâRD.LOZÈRE
Nia juna amiko Mikaelo Simon skribis al Ministro Jack Lang p.,Eo krel elektebla studobjekto je
bakalaùro. Legu la respondon sur la pa§o4â.Mikaelo ankaù prepans belan hejmpa§aron sur la reto pri
Eo en nia regiono . [a tuto estos preta kaj konsultebla ekde septernbro (detalojn vi trovos en la venonta
SFS) . Grarulojn pro lia senôesa laboro poresperanta I

()laudrne Coulonù, prezidantino cle la grupo de Nînrcs, perdis stan palrinon komenc'e de.lunro . §a
tele.fonnumero ne plu e,vta,ç ÿalida ka1 baldaù § tran,sloki§os al alia odre.so. Oni bontolu dum iom da
tempo ne konkati îin pri E"-aJbroj . hri petas nicn umikinon akcepti nian horan kondolencon .

Pli frue F. Bernard donacis al Alv{OPA (Association dss Membres de I'Ordre dss Palmes Académi-
-ques") la libron de Claude Piron "Le défi des langues" . Recenzo sufiee longa aperis en la no 152 de la
revuo de tiu asocio (vidu la tekston p.73).

Duobla kaskedo : nia helpsekretario Francis Bernard estis elektita sekretario de Ia asocio "Esperanto-
info" . "Eo-info" estas gazeto en la franca, lcreita en 1994 de R. Llorens, nun pnzorgata de R. Tosoni
(Rue du Château d'Eau 82290 N{eauzac Tel : 05 63 31 51 77); jarabono 50 F por 4 numeroj ( Eo info
CCP 11 901 46 B Marseille). En la esfraro estis ankaù elektita Thierry Saladin . Grarulojn al ambau !

Espereble "Esperanto-info". kiu celas ne-esperantistan publikon dank'al infonnado pn Ia realeco de Ia
internacia lingvo sed ankaù rnformas la esperantistojn pro la aktualaj ternoj prilingvaj pritraktataj,
sukcesos disvolvi§i malgraù la aperigo de "Le monde de I'Eo" de UFE, grandparte redaktita en la
franca lingvo .

TTOTITPELLI€R,:
Centre Culturel :

Jaùdon la7an de junio kunvenis I9 personoj en Ia MPT 1"Ôiesdomo") Escoutarre ka1 festis iom
anticipe la finon de la printernpo . Ili ku.nportis trinkajojn. kukojn. aliajn rnan§ajojn l,raj .. tronan
humoron !

Poemoj, rakontoj, anekdotoj, enignoj vannrgis la etoson : tiel oni decidrs iomete labon Oru parolis
pn Ia venonta kunveno (nepre antaù la tago de Ia forumo de la asocioj je Ia 9a de septembro) . Oni
preparos ttam la budon de la forumo. precrze je la I 8a horo jaùdon la 6an de septembro . Bone notu
Ia rendevuon ! Ôis la revido kaj aJ ôiuj bonajn feriojn !

(Raportis Rosa Aumeunier-Raspal l)

Esoeranto. eulfure et Progrès :
Prepari§as la2Tainternacia semajno . Pti ol kvardek personoj estas atendataj . Infonnoj aperis en

diversaj Eo-gazetoj . Vidu p.6 fotokopion de la artikolo aperrnta en la dua nurnero de "Le monde de
IE"" . Ne estas tro rnalfiue por ali§i sed, se vj intencas partopreni, faciligu Ia laboron de Ia organizan-
-toj kaj ali§u plej baldaù !

Réinserrion et Eo :

Ankaù pri RE aperis informoj en diversaj gazetoj, inter kiuj la lasta bulteno de la Mondcivitanoj
(duonpa§o sur la dua pago), kiu ankaù mencias diversajn eventojn en Esperantio .

La estraro de RE decidis unuanime la 7at de junio peti trian junuldungon ("emploi jeune") . Anne-
Claire kaj Patrick sekvas la duagradan kurson tre serioze . Estos kontaktataj firmes[oj.en la regiono.
Solidaj argumentoj estas bezonataj por konvinki ilin pri la utilo de formado de iuj el iliaj salajritoj al
esperanto . Fal«e, rnalgraù kelkaj eventualaj eblecoj en septembro. la esperoj en 1a lerneja medio estas
seniluziigaj ... Krome la voja§kostoj por üziti diversajn urbojn estas rilative altaj .

(l nform is Po tri ce Bra ndy)

FORUHU DE âSOCIû| @erte ta ptej bona okazo en ta jaro por varbî)
l,a datoj de pluraj forumoj estas jam konataj . Partoprenu, he.lprl konvinku pri la utilo de. esperanto I

Ne provu tuj vendi abonon, kurson, libron, ktp . Ankaù auskultu la argumentojn de la vizitantoj, kiuj
eble volas nur informi§i .Eventuale. rezsrrrr] la federacian materialon (vidu p. 1) anticipe kaj akordisu
kun la grupo tuj antaù aù post ü ! Bonan sukceson !

Béziers 8an d e septembro, lVlon tpellier la lâ 1San kâj Perpignan la 6an
La

la
volonte alitol<e por prezenli

9an, Agde

okaze de de asocioj
de oktobro
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?€ftflGilâtl : GFEN 66 (Groupe français d'éducation nouvelle) organizas je sabato la 6a de okfo-
-bro, kun la individuoj kaj asocioj, kiuj interesigas pri lingvoj kaj defendas plurlingvismorq feston de
Ia lingvoj ("Festa des Langues"). Tiu feso disvolvi§os m Ia arsenalo, strato ÿielledent. Nia grupo
havos sian propran budon kaj inütas vin gin viziti . Estas ankaù planataj je tiu okazo diversaj debatoj

KAîALUîI10 : Jus alvenis la prograrno de la 30a Kataluna kaj 3a Transpirenea Kongreso de E" en

ôirono (12a §is 14a de oktobro) . Vidu detalojn kaj aligilon p 7 kaj E

âRLES : ta toka grupo festis je dimanôo, la 24ade junio, sian 90an rlârreveûon - Estis prezentitaj
6 paneloj, unu memorigis pri êiuj UK" alia montris leterojn de Lydia Zamenhof . Oni aùsk-ultis
registron de Honoré Borudelon, kiu konis Fredéric Mistral . Post la tagman§o oni spektis Iumbildojn
pn Cuuo .

***:r*'t,f****:t****rr********:t*:**:l*************************+*************:f***+*****+**

PRI LA SETûAJTIO OE SETE

flle oura lieu du ?5 loul au ler septentùre ?001

[derniÈre semaine des rocances scoloireg i la

tlaisun tomiliôle du lazaret i SÈh. vilh de Pottt

IolEq elde ûeorges Bmsens.

f rois cours de niveaux différents

I onr ueu rorrs lcs manns et en nn
Io apres-mrol. Lâ panrclpârlon
d'étrangers et d'espérantophones che-
vronn6 permet une immersion linguis-
tique, er donc un ,,ege narurel de l'es-
péranto. Cela enrraîne des progres
rapides.

[e proximid de la mer (la maison Fami-

liale esr en bordure de la plage) offre la

possibiliré de se baigner plusieurs [ois
par iour. l.es apres-midi sonr libres, ce

qui permet à chacun de les passer à son

goût : farniente sur la plage ou dans le

parc, visite de la region rrà riche sur le

e7' Serndirte lrtlernntionole
plan touiistique,
sieste, scrabble dans

le parc.. Les journées

se terminent par des

soirées culrurelles ou
ludiques.

On peut loger à la
Maison Familiale où,

bien que ce soir les

vacances scolaires,

nous bénéficions du
taif hors-saison.

Voici une bonne
occasion pour se lan-

cer dans I'étude de J'espéranro, ou en
améliorer sa connaisalce, tout en pas-

sant une agréable semaine dans un
cadre merueilleux : rn ptrc reposanr de

plusieurs hectares au bord de la Médi-
terranée à une période idéale oir l'on-

jouit d'un remps cxcellenr er en dehors

de I'afflu esrival. Yye[eYiertte

Rcrcaÿnotmo et irumption : Epéranto,

Culturç et Progès, 5 rue du Docteur
Row, F-34090 Monrpellier É|./far 04
67 54 l5 43,(yientt@ttcoumn.com).
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Les.jeunes espérantistes participent
egalement à ce congrès. Beaucoup
sont venus à cette langue par envià
oe. utyager, communiquer, s,amu-
ser ensettble, cn pouuant se parler
el se comprmlre sons posser obli-
gotoirement par l,Anglais,. pour
eux, I'espéranto . esl une longve
équiltble car l,out le monde jail
I'e.fort de la parlzr. En elfet, on a la
ntenle rnonnaic, Ie même parle_
mnt\ m.ais pos la nêmc langae, si
ce n'est -le "Basic Englisi, 'gui

couore 200 mats na.rimum. Lbspé.
ranta nous permcl d'élorgir notre
champ de vtsion, et de pouioir nous
ouarlr au.x cttltures d.u monde m-
tizr ,, lss nouvelles technologies
sont un outil utile pour erx. . lfozs
mooyoru par inlemel des i4fonnn_
tiay m espéranla, altr çuatre
cotns. clu nonde et qui patuenl
ens-uitê êlre troduiles dans lcs lan.
gues nationoles, Notu auons égole.
menl un cours d,espéranto sur
wlre site intemct jqîo@es?eratuti_
O1'g ,.
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ALIGILO

Konsreseio : Centre Cultural I-a Mercè
Pujada de Ia Mercè, 12

Temo ;tr4teradq kai linevoi
Libroservo funkcios la tutan Kongreson

-4.En Girono oni povas revidi 2000-jaran historion, tra
la restafoj de Ia romia fortikajo, tra la mezepoko, per
tre bone reprezentita romaniko, kaj la gotika stilo,
de kiu tre signifoplenaj konstruajoj trovi§as en la
urbo, §is la baroko kaj la modernismaj domoj.

Krom la restajoj de la Turo Gironella kie oni Sajne
ekstarigis la urbon, aü de la megalitaj blokoj de la
remparaj fundamentoj, la grupo de romanikaj
konstrualoj de Sankta Nikolao (11-a-12-a 1c) kaj
Sankta Petro de Galligans (12-a jc) estas la plej
antikva arkitektura ensemblo. De la Arkeologia
Promenejo oni povas rigardadi panoramon de la
rivero Ter, Montjuïc, la valo de Sankta Danielo kaj
la montoj Gavarres oriente de la urbo.Ôirkaùante la
remparon, oni eniras tra la Portalo de Sankta
Kristoforo en la malantaùon de la katedralo.
La katedralo havas barokan fasadon (17-a jc) kaj
interne unusolan gotikan navon preskaü 23-metrojn
lar§an, unikan en la mondo laü sia stilo ('15-a jc).

La placo de la Apostoloj ôe la suda fasado estas el
sunumitaj Stonoj.La Stuparo reliefigas la majestan
okcidentan fasadon kaj ebligas uzi la katedralan
placon kelkajn somerajn vesperojn kaj noktojn kiel
scenejon de spektakloj kaj la Stuparon kiel
amfiteatron. La Domo Pastors -nuna Justicpalaco-
la Pia Almoina, la Portalo de Sobreportes kaj la
proksima pre§ejo de Sankta Felikso, gotika (14-a
jc) kun sonorilturo kaj baroka fasado (17-a jc) donas
al tiu kvaftalo monumentan aspekton kaj la
kalkStono, severecon.

Tra la stratoj Força, Bellmirall kaj la Stuparoj de la
Virgulino de la Pera, oni eniras en la judan
mezepokan kvartalon (11-a-15-a jc). Kvar jarcentoj
da juda komunumo lasis spurojn en la kulturo, en
la ekonomio, moroj kaj urba strukturo. Floranta
kabalisma klerularo lumis de ôi tie sur la judajn
eüropajn komunumojn.

Provizora Drogramo:
Vendredon (12 X):
11.00 : Malfermo de la kongresejo

Disdono de dokumentoj
12.00 : Solena oficiala inaùguro
14.00 : Tagman§o
16.00 : Kongresterna prelego
18.00 : Kongrestema prelego
20.00 : Vesperman§o
21.30 : Artavespero

zo ncevi(a

Skribu tajpe aü preslitere, êiun literon en apanan

êelon.

Nepre legu kajplenigu la dorsan panon antaù ol

sendi la al.i§ilon.

Ôiu ali§anto uzu apartan alisilon. Se vi bezonas

pliajn, mendu ilin aù simple fotokopiu ambaùflanke

ôi tiun.

Rezervita por administra uzo

Sâbâton (13 X)
10.00 : Malfermo de la kongresejo
1 1.00 : Fakaj kunvenoj

lnterfederacia kunveno
12.00 : Kongrestema prelego
14.00 :Tagmanso
16.00 : Kongrestema prelego
18.00 : Kongresterna prelego
I9.30 : Konkluda debaro
21.00 : Vespennanso
22.00 : Arta vespero

Dimanôon (14 X)
I 1.00 : Literatura Mateno
12.00 : Verdikto l-a prernio Delfi Dalmau
I 3.00 : Kongresa rezolucio
14.00 : Adiaùa bankedo

Antaùnomo....

Familiaj nomoj

Adreso

Urbo............

Komarko.......

Naskigdato....

Profesio. . . . . . . .

KEA-ano p,ro.

Ali§dato........

kotizinta por 2001

.Subskribo

Konore<nrrmp.n ,o ncêvitârtt
Âtiôir^ ^.-

rll rtt
R i marlottlt tt

1/.L
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Kongres-
tagoj

MENDILO
tag'
man§o

vendrede

sabate

dimanôe
teÀNKEDol

Junulara Restadejo - vendredo f, sabato f,
(Marku per x la servojn, kiujn vi antaùmendas)

ANTICIPE PAGENDAJ

en periodo p-toj

. Rezerva 20% anticipa pago por man§oj,
Junulara Rest. kaj bankedo (deprenebla de
la surloka pagota totalo)

. Donaco por la Kongreso .

. Entute mi sendas per la ebleco elektita
per X ôi-sube ............. p-tojn

tr per trastrekita ôeko nome de Kataluna Esperanto-Asocio

f] per po§t§iro ankaü nome de nia Asocio

tr per bankmandato rekte al la konto de nia Asocio en "La

Caixa" 21 00-0461 -90-0200055053

Sendu ôi tiun ali§ilon kaj samtempan kotizon al la

KéTALI-J NA ESPE PéI.JTC-,ê.SCC ! O
Apartat 290 - 08200 SABADELL

Kunlaboras:

Generalitat de Catalunya
Departament de Cultura

KOTIZTABELO

Tranoktado
Hotelo Carlemany(kvarstela ) Pl.Miquel SantalÔ,1 {e1.972-

211212 carlemany@grn.es ( dulita ôambro kun
baneio).......... 16.000 P{oj
Hotelo E u ropa (d ustel a ) J uli Ga rreta,2 1 -lel -97 2-2027 50-
Dulita ôambro kun banejo..... ..... 8.025 p-toj

Hotelo Condal (unustela) Joan Maragall, 10

Dulita Ôambro kun banejo 6.400
Pensiono Margarit (unustela) U|tÔnia,1 - tel.972-201066-
Dulita Ôambro kun banejo 4.200

Junulara Restadejo (kompleta pensiono) tranok-
tacjo,matenmango, tagmango kaj vespermanQo.. 3.200

(La kongresanoj mendos mem la tranoktadon en la hoteloi, sed

rekte al KEA se temas pri la junulara restadeio.Nia asocio ankaù

{ peros ta tranoktadon de la nekatalunoj kai en hoteloi kaj en la
' reslaOelo)

Bankedo.
Okazos en la restoracio BAU (ôe la sidejo de la Arkitektura

Korporacio,apud la katedralo) laÙ jena menuo:: Escalivada amb

anxoves de I'Escala (Rostitaj vegetaiaj bendoj kun anôovoj el

I'Escala); Entrecot amb guarniciÔ (Garnita interripaio) Eescuit

amb xocolala calenta (Glacraio kun varma Ôokolado), pano, vino,

akvo kaj kafo (prezo 3.000 Ptoj).

Man§oj
Okazos en la sama restoracio po 1.200 p-to1

vesPer-
man§o

,^\
<(ffi)>

ment\Zd€ Girona

Vidr- Z1* ù4-

Ajunta

/, r7
?
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IIIFOR,TIOJ OE CEE :roupe des en^se i gnants espéront ophones)

-Dokumento unupaga kun informoj por instrui espffanton en la eduk-sisterno havebla de GEE ail SFs

-Tri dokumentoj en la franca lingvo (a)Letero al lernejestro b) Propedeùtiko kaj Eo c) Kulturo "EuroPe

des langues et Eo") . La tri dokumentoj kun sendkostoj kostas 20F (GEE-CCP 1 018 02 W), haveblas

ôe Joseph Catil5,Rue des Calabres 69330 Meyzieu)

-Varbmaterialo : ok koloraj ekspoziciaj paneloj (pligrandigeblaj) en formato A4 : 80 F al GEE (vidu

ôe Armand Hubert 13, Chemin de la Solirude 57200 sarreguemines Tel/Fær : 03 87 95 07 75)

B.Familianoj A 2.000
C.Gejunuloj membroi de KEJ 2.000
D.Kongresano ne membro de la

Asocioj sub A 5.000
E.Familianoj D 2.500
F.lnfanoj §is 12 jaroj kaj

Eksterlandanoj senPage

tageKATEGORIO

800
800

periodol periodo2 Poste
êis st.oz gis 30.09

1.800
1.000

A.Kongresano membro de KEA
de ties aliointaj Grupoj kaj de
Transpireneaj Federacioj 4.000 4.500 5.000 1.500

2.500
2.500

5.500
3 000

3.000
3 000

6.000
3,s00

suple)

:i****

o

Kotizo laü kategorio tr
Rilate kotrzojn, la valida ali§dato estas tiu de la poStstampo. La

atiQilo validas nur kiam la kotizo estas enspezata- La kotizo ne

estas repagebla okaze de ne partopreno.

X:fli:, de Ia Transpireneaj Federacioj rajtas pagi surloke Ôe la

m
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Depost kam malaperis "El Popola Ônio" kiel papera periodofu - tanen fi pluvivas en reversto -

elsmras "Monolo" lo "inlernacia nrugazino sendependa", ntonalo rev'uo lule en esperanlo, kun
kolctrpaStj ko1 diversaj artikoloJ pri la nunlempo ... Tamen §a pluvivado dependas de sufi& grando
nombro tla abonol koj la tarifo estos tro alta por tu1 landoj .Ca vi-mem fi€ pov-us helpi'/

Mi prenis sur min la devon kontribui al sukceso de tiu pluv iÿado.
Por tio mi imagis jenan sistemon :

ear la abonprezo Ff 256, povas esti troa por certaj personoj,
mi sugestas ke, ekzemple, po du interesitaj homoj, « Dupont kaj Durand »"

§emeli§u por aboni. Tiamaniere ôiu kontribuos po 128 ff jare.
Nur Dupont abonas (li ricevas 128 ffde Durand).
Li ricevas la revuon, legas §in kaj poste transdonas (aü poStsendas) §in al sia kunabonanto.
Tiun sistemon mi jam praktikas en mia klubo kun vera sukceso.
Ankaü VI povas bone kontribui al la pluvivado de renuo Âepre bezonata en nia rondo.
(Vidu dorsflanken....)

Abonu aü kuniÊu por aboni. sendu la monon (256 ffl al Esperanto France
poSta ôeko 855 35 D Paris aü bankôeko al I-IFE, 4 rue de la Cerisaie, 75004 paris.

Ne forgesu skribi ôe la dorson de Ia ôeko "por Monato', Despli, ankaü sur la koverton, supren
kaj maldekstren bnvolu skribi "MONATO" pol faciligi la laboron de la sekretariejo.
Vi povas peti provekzempleron ôe:
"Flandra Esperanto I-igo" Fr:alkrijk.lei 140, B 2000 Ant*,eryen.

Mi esperas pozitivan sukceson kaj kore dankas vin.
Leo l,entaigne (Esperantisto de 1931)

1 34 Avenue de Palavas 34070 Montpellier (Tel.O4.6'l .22.51 .l l )

Chaîne de solidarité à laquelle nous vous demandons de participer
(Merci d'avance)

Le samideano qui reçoit cette circulaire a pour mission de la photocopier et de I'envoyer à
deux autres samideanoj.
Chacun, à son tour, procèdera de la même manière et ainsi de suite. Ce qur fera, en chaîne :

2,4,9,16,32,... .,256,572,1024, etc. etc ..,
N{ême si vos moyens financiers ne vous permettent pas de souscrire un abonnement ou
même un demi-abonnement, ne rompez pas la chaîng, au contraire faites un effort
supplémentaire pour diffuser cette circulaire auprès d'autres amis.
C'est au sein de votre groupe que doit s'exercer votre action, avec psychologie et aimable insis-

-tance, auprès des anciens qui ont abandonné, mais aussi et surtout auprès des ((nov€,
bakitaj , (2u-" degré d'étude).
Ce sera pour eux un premier pas dans le mouvement . La periodicité mensuelle de MONATO
les tiendra en haleine.
Ils pourront dire enfin fièrement :

« Fine, mi sentas min vera Esperantisto >>

Helpu, helpu al la pluvivado de la revuo. Dankon _

HELPU, HELPU !!!

La revuo "MONATO" nepre bezonegas novain abonantoin por oluvivi.
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Âlphonse CARLES (1867-1929) : LA KONATA NEKONATfILO
En la kroniko "niaj mortintoj", ESPERANTO de januaro 1930, o{iciala organo de UEA,

sobre anoncis : "S-ro Alphonse Carles"DM kaj Delegito de UEA en Béziers,Hérault Francujo .

Pro reveno de la gazeto ni scii§is pri la morto de nia honora membro, kunfondinto de UEA.
Ne ricevinte precizan informon, ni dankus se el la legantaro oni volus nin informi . Skribinte
al la sola membro en tiu loko pri detaloj, ni ne ricevis respondon §is nun " .

Ankaù "Enciklopedio de Esperanto" (1933) liveras tre malmulte da biografiaj notoj pri la
kunfondinto de la grupo de Béziers en marto 1904 .

Cetere antaù ol sendi sian laborajon pri biografio de Francoj al la redaktoroj de EdE
intendanto-generalo Bastien, ôefkunlaboranto, sin turnis al UEAr kies oficeja direktoro, Hans

Jakob, tiele respondis (24an de marto 1933) :"Mi re scias, ôu vi konis amikon Carles persone.

Estis vera sudfranco, tre viva, êiam §ercema kaj bonhumora . Pri li ni nenion havas. Jen kiel
okazis : Li estis komitatano de UEA kaj regule pa.rtoprenis ôiujn taskojn de sia ofico, bone
respondinte la okazajndecidojn . En 1930 revenis ekzemplero de nia gazeto ESPERANTO al
li sendita kun la seka mencio : "Décédé" (:"mortis") . Nenio alia . Nu, ni kutime ne fuj kredas

kion po§to notas sur banderolo de gazeto, ôar okazis foje ke mortinto tiamaniere bone vivis
kaj mire legis la anoncon pri sia morto. Hazarde ni rilatis kun esperantisto en Béziers, kies
nomo tre strange estis ankaù Carles . Ni demandis lin pri detaloj . Montri§is do ke Alphonse
Carles, nia komitatano, vere mortis, sed la alia Carles ne estas Wrença aI li kaj ankaù ne povis
doni pli kompletajn sciigojn pri nia komitatano, kiu mortis sen parencoj . Jen êio kion ni sciis
kaj sukcesis scii§i . Ne estas multe kaj ankaù ni ne sukcesis poste ricevi ion plian . Ni esploris
nian kolekton de fotografajoj, sed ne havas tian de li".

De kiam mi havis enmane la enciklopediajn arkivojn de Bastien, mi interesi§is pn la
biografia.enigmo de nia simpatia samregionano . La familia nomo Carles estas sufiôe ofte
renkontebla enla tuta regiono ôe homoj, kiuj ne havas proksiman parencan ligon inter si . Mia
unua pa.So al plia informi§o, laùateste de la municipa oficejo pri vivoregistri§o en Béziers
montris, ke li ne mortis en sia lo§eja urbo .

Feliôe Sro A. Capus, FD de UEA pri genealogio en Montpeltier, bonvolis surloke enketi .

Ôe la departementa arkivejo Hérault li konsultis la oficialajn dokumentdn pri nombrado de la
popolo kaj balotoj ekde la komenco de la pasinta jarcento kaj, dank'al la precizaj indikoj, li
poüs senerare scii, ke Alphonse Carles naski§is en 1867 en Gigean, ne malproksime de

Montpellier. Li lcrome eksciis, ke ne en Montpellier mortis nia pioniro .

Ni progresis, sed denove paneis la "enketo" . Kiel esperantisto (n" 4682 en la "adresaro" de

Zamenhof - ali§oj de 1899) A. Carles estas precipe konata kiel elpensito de la asocia reto de

delegitoj . Tiam oni parolis pri ukonsuloj'. Kun Hodler, Meyer kaj Th. Rousseau, en 1907,

eldone de la jurnalo ESPERANTO, A. Carles aperigis "Konsuloj kaj Esperanto-Oficejoj",
verketon kiu kondukis al la fondo de UEA . Pro tio ne estas mirige, ke li estis delegito ekde [a
unua jarlibro (1908), ano de la tre limigita unua komitato kaj poste dumviva honora membro .

Unujaron post la fondo de UEA li ôeestis en la solena kunveno sub prezido de §ia honora
prezidanto, D-ro Zarnenhof, kaj en la publika kunsido de UEA, la 10an de sepembro 1909,

kadre de la kvina universala kongreso de esperanto en Barcelono .

Cetere jam de 1904 li rilatis kun Zamenhof pn la delegita afero . Laù la konsiloj de

Zamenhof, Carles sugestis sian ideon al la bulonjakaj §eneva kongresoj de 1905 kaj 1906,
sed tiam la afero ne estis ankoraù matura .

En 1909 eldoni§is en Parizo lia "Kurludo de toroj' -laù PIV la titolo nun estus

"Tarirobatalo" -, kiun li dediôis al H. Hodler kaj Th. Rousseau, siaj "unuaj kaj bonegaj kolegoj
en UEA" . Plurkiale interesa estas tiu-ôi kvindekpa§a libreto kiun oni povus dividi en tri
partojn :
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a) pagoj 5-14 . "De kelka tempo la toraj kurludoj laù la hispana maniero multe disvasti§is en

la sudo de Franclando" komencis la aùtoro . Malgraù fortaj kontraustaroj, en kelkaj sud-
-francaj urboj nuntempe pluekzistas tiaj primitivaj speltakloj . Eble kulpas la faklo, ke ili
okazas en romiaj arenoj aù postrestajoj bonege konservataj et tiuj pratempaj epokoj kaj
moroj .A. Carles klarigas al la legantd la diversajn fazajn de la hispana kutimo,kiu fini§as
je la mortigo de la taùro -La franca maniero, provenca aù okcitana (Kamarga aù Landes-a)
estas multe malpli kruel4 kvankam ne senriska, kaj ne fini§as je mortigo de la tauro .

b) pa§oj t5-33 : Fakte temas pri traduko de eltirajo el "Voyage en Espagne" ( : "VojaÊo en
Hispanio) de Théophile Gautier.

c) pagoj 34-50 -Leksikono pri fakaj vortoj kaj esprimoj kiu, de tiu vidpunklo, estas io vere
oigtrnalakaj interesa.

Male al la diro de Jakob al Bastierq Carles ne mortis sen-familia . Li havis hlinon (ambaù

lo§is samadrese) kaj filon, kiuj havis siajn proprajn infanojn ôu antaù ôu post la morto de la
avo . Kiam mi havis la bon3ancon konati§i en Perpignan kun plej simpatia pranepo de A.
Carles, li apenaù aùdis pri la praavo. Mi tiklis lian scivolemon . Pridemandinte siajn patron
kaj geonklojn, magra estis la rezulto .

Ne nur neniu sciis pri la pionira kaj por ni interesa esperantista agado de A. Carles, sed
ankaù ne pri la cirkonstancoj de lia morto krom tio ke li mortis "freneza" "Kun multe da
antaùzorgo oni devas konsideri la formulon", diris al mi lia pranepo . Nunepoke ni eble
parolus pri Alzheimer-malsano aù io simila, kiu degradas la menson §is totala detruo de la
neurocentroj . Tiam tiajn malsanulojn oni ka§is kaj Sajne la familio de A. Carles volis lasi
senscie kaj senspure liajn kalvarion kaj forpason .

Restis la demando : kie kaj kiam mortis Alphonse Carles ? Pro propra scivolemo, ne sen

malfacilajoj kaj obstino, lia pranepo ricevis [a sopiratan sciigon : la 19an de aùgusto 1929
A.Carles estis entombieita en Béziers en la tombon, kies koncesianto li estis . I)ank'al tiu
informo ni eksciis, ke Èmortis en Albi, ôefa urbo ie h najbara departemento Tarn . De tiam
estis facile scii, ke li mortis du tagojn antaùe kaj, iom enprofi,rndigante la oficialan
mortoatestorL pruvi§is ke li mortis en spæialigita hospitalo .

Post tiom da jaroj fine solvi§is la prihistoria enigmo pri la morto de Alphonse Carles kaj
tiu-êi artikolo celas oma§i lian memoron.
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Po§karto sendita el Bé;ier.s la lTan de oktobro l90i de Alplrcn,se C.arles al Paul Fruictier,
&fredaktoro de la monota centra organo "Lingvo Internocia".
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Les déclarations de M. Lang n'ont pas manqué dernièrement . Son soutien appuye aux langues régionales n'a
qu'à moitié surpris, des éleaions sont en we. . . Quant à son soutien de I'espéranto (il est loin [e temps -mars 98-
où il appelait I'attention de son prédécesseur sur la promotion de I'espéranto...) il semble qu'il ait ...évolué .

Danx documents pour le prouver ...
Tout d'abord un courrier, signé de sa main, en réponse à une lettre en date du 6 awil de notre jeune ami

Michaet, qui I'interrogeait sur I'absence de l'espéranto comme option au bac :

"...Je vous felicite d'avoir entrepris l'apprentissage de cette langue et d'ytrouver la satisfaction que révèle
I'enthousiasme de votre courrier . L'espéranto répond à un idéal de communication universelle que je salue et que
j'ai soutenu à de nombreuses reprises . L'absence de cette langue parmi celles, pouvant faire I'objet d'une épreuve
facultative au baccalauréat, n'est en aucune façon une décision contre I'espéranto, mais doit àre comprise conùne
la réalïrmation de [a nécessité pour tous les éleves de maîtriser au moins deux langues vivantes étrangêres .

L'exemple d'autres pays montre que cet objectif peut être atteint .

Je suis certain que l'étude de cette langue ne vous a pas détourné vous-mênne de I'apprentissage de langues vivan-
-tes étrangères et de I'accès à la culrure liés à ces langues . Je souhaite que la connaissance de l'espéranto, associé
à la maîtrise de plusieurs tangues vivantes, vous ouwe des possibilités nombreuses de contacts et d'échânges". . .

Merci, Monsieur le Ministre, nous vérifierons le sens du mot "meîtriser" concentant les langues !
Le 5 octobre, Claude Longue-Epee (vice-président dTJFE) et Maurice Sujet (ex-principal de collège) étaient

reçus au ministère par M. Goullier, Inspecteur Général- chargé de mission pour les langues vivantes, Èour étudier
le starut dont pourrait bénéficier l'espéranto dans le système éducatif . Rencontre aimable, d'autres rendez-vous
devaient être fixés . IIs sont restés lettre morte,malgre dit]èrents rappels . C. Longue-Epee saisissair alors Gerard
Caudron, député au Parlement européen et favorable à l'espéranto, du problème .Quelques extraits de la réponse
reçue récemmont par G. Caudron :

"L'idéal poursuivi par le mouvement espérantiste et I'engagement de ses membres méritent d'être salués et
I'inrérêt de son approche ne peut êre mis en cause, même si te choix de recourk à une langue artifîciette pour les
échanges internationaux est peu compatible avec le souci de développement du plurilinguisme qui est mis en
évidence par I'Année européenne des langues .

L'objectif retenu par Ia France de maîtrise de deux langues vivantes par tous en plus de la langue matemelle et le
plan mis en æuwe avec détermination par le ministre de l'Educrfion nationale pour y parvenir, nécessitent que
toutes les ressources soient mobilisées pour cet enseignement . L'introduction de l'eqoeranto parmi Ies Iangues
proposées pour I'enseignement ou l'évaluation de compétences linguisiques dans I'enseignement scolaire n'est
pas prér.ue.
Ceci n'interdit naturellement pas la présence de cette langue parmi les activités culturelles proposées par des
associations ou à titre de projets spéciflrques, notamrnent dans certaines '"rdlversités"...

Parfois, la conclusion n'est pas nécessaire . vive le plurilinguisme. . . et I'espéranto I

JH
Dans la presse regionale, les discussions svr les langues il'oilt pas manque non ptus, slxcialemenl après un
article du Pr. Matouk (20-5), où il proposait.l'erceignement "obligatoire, en ws de l'anglois et de l'es7tagnol",
d'une autre langue européerue . De.s lecleur,r ont même propo,sé l'e.péroio..
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la l6a de junio estis aliÊinraj al la
86a Universala Kongreso 1578 esperan-
-tistoj el 57 landoj . Francio okupas la
unuan lokon (kokeriko !) kun 197
ali§intoj, antaù la gastiganta lando
Kroatio kun I82 . Sekvas Japanio kaj
Germanio kun respektive 165 kaj 156 .

Tiu kvaropo klare distingi§as rilate la
àombron da kongresanoj, êar poste

P$ndo kun 71, Italio kun 67
Nederlando 54, Hungario 51,

50,ktp.

Quelles langues parle-t-on
dans Ia Communauté européenne ?

Source : Commission européenne ,

Eurobarontèlre no 44

OES CHIFTTES FT DES LETI/P{ES

COL,RRIER INTERNATIONAL Lr oÊrr Drs LAHourss
DU OÂCH|§ AU BOlt S[Ns r'r
par Claude Piron

Le livre de Claude Piron vienr en quelque

sorle en conrrepoint de I'ouvrage précédenr. De-
purs la tour tle Babcl. les peuples on( connu des

destins dilférenrs er les langages sr divers qu'ils
ont pratiqués er pratrquent encore ont dressé des

banières pour leur mutuelle compréhensron et

ont éré l <xcasion de bien des conflirs.
ll y eut une époque où le français eur l'ambi-

tion de devenir langue universelle. Aujourd'hui
c est l anglars qui asprre à l êrre. mais il doir
concéder de larges espaces à d'autres idiomes.
L-e déveioppe rnen( des communications par mul-
timédia semble Iui donner un avanrage décisif,

La préénlnence d'une langue n'est poinr neu-

tre. Elle exprime une prépondérance de pouvoir,
une primauré économique er polirique. Aussi.
maints esprirs ont à jusre titre considéré qu'un
Iangage invenré. distincr des langues connues e[

pratiquées er. pour ainsi dire. impanraJ vis-a.vis
d'elles. serait le meilleur moyen pour s'engager
sur le chenrrn de la concordc univcrselle.

L'espéranro a r.isé cerrc hautc ambirion et
C. Piron reprend tous les argumcnts cjc bon sens
qui rnilitent pour ceue nouvelle lorme d'expres-
sion. C'est un livre de [oi, de croyance dans une

cause élevée propre à surntonler ce que i'auteur
appeiic ic )!ndrorne cic ja Tour oe Babei.

Ii met I'accenl sur cenaines vérités trop sou-
vent oubliées à savoir: le temps qui esr néces-
sarre pour la bonne maîtrise d'une langue (er

l'aureur. polyglorre. le sair bicn), les aprirudes
indispensables que rous ne possèdent pas. Ce

devrait êrre des raisons pour apprendre une

" langue rationnelle ". débarrassée des subrilirés
morphologiques cr aisée à posséder.

L'aureur rcmarque, non sans justesse. que si

ce langage unrverscl s'instauralt, il serait es-
sentrellement prâtlquc. ne \ervanl point à une
littérature élaborée. Les idionres narionaux en
soniraient renl'orcés. pouvant être cultivés pour
eux-mêmes. On apprendrair I anglais pour goû-

ter Shakespeare alors que. rrop souvent, on ne

sait qu'un anglais appauvri, dir de base. On pos-
séderait I'allemand pour lire Coerhe ou Thomas
Mann dans le texte.

L'espèranro éviterait aussi que les langages
les plus usités ne soien(, comrne il aærve sou-
vent, déformés, dérournés de sens, donc rrahis,
dans ce qu'rls on( de plus authentique. Ce livre
qui n'est pas un simple plaidoyer comme iJ en
existe déjà beaucoup mais qut esr un exposé des
argumcnrs de raison. devrait plaire à norre épo_
que soucieuse de rapidiré er d'efficaciré.

Mais I'espe ranro qui peur laire bon ménage
avec les laagages du monde entter ne s'imposera
sûremenI pas sans une volonré politique inter-
nationale qui ne sembJe pas êrre sur le poinr de
s'affi rmer.
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. Es.t-ge l'effet des groupes de pres_
slon à I'approche des électiors ? L,habi_
le Jack Lang üent en tous cas d'élarrir
le-s rnt ans offerts aux « langue§,,
régionales.

Quantitativement, le gaspillage estencore circonscrit. lS0 000 élèves

r Hlérarchle
En 1970,
60 % des débats
do la Commlsslon

étalent rédlgés

en lrançais
et t10 % en allemand.

En 1989,

la configuration
aElt changé :

50 % do toxtes

en françals,

30 % en angals

Puls, en 1997,
lô ràpport de forces

s'est lnrersé :

l'ang!als rafle
45 

'6 
des textos,

contrs 40 96

pour le trançals,
les autres langues

so partageant

le pou qul reste.

D'apràs Robert

Phllllpson, auteut
da l-anguaÉf' :

lgulÿ, Poweq

and Education

(langues : équlté,
pouYolr

Et éducaUon,

Mahrah, Now

Jers€y, Lawrence

E lbaum Assoclates,

2000), ces chlfrros
rdvàlent

la hlérarchle

de lalt des langues

à Bruxelles

ot à StrasbourÉ.

C'ost d'autant plus

patent, préclse-t-ll

dans IDe Guadian,
que I'anglals
est d6Yonu

la languo quasl

systématlque

do la

communlcatlon

orterne de l'UE.

apprennent
I'occitan, 28

ces dialectes dont 71 000
000 le corse, 20 000 le bre.

ton, un peu
et autant le

moiru de g 000 Ie basque

6 000 le
catalan, 7 500 I'alsacien,

mosellan et 1 000 le "gallo"
Onu La fin du frança s

: ) Le répertoire des missions étrangères détachées en
i permanence auprès des Nations unies à New york ré-
! vèle une triste réalité. Priés d'indiquer le langage dans
-: lequel ils préféraient recevoir leur courrier et les rap-*_: po.t. officiels, les pays intenogés ont répondu I'anglais
È à une bès large majorité: cent trente réponses sur cent

! quatre-vingt-cinq. Le français n,arrive qu,en deuxième po-

§ sition (trente-six réponses), devant I'espagnol (dix-neuf).
à Parmi les rares bonnes nouvelles: le Laos, le Cambodge
§ "t 

la Roumanie ont choisi le français. Mais le Vietnam, le3 Liechtenstein, I'llalie et la quasi-totalité des pays arabes> ont préféré l'anglais !

Langue
maternelle

Langue
Etrangère

o/o % Total
Anglais 16 33 49
Allemand 25 9 34
r--^-- - -i-t t ut,çutJ to t5 3i
Italien t6 2 t8
Espagnol 9 5 t4
Néerlandait 6 I 7
Danois 2 I 3

Portugais J 0 J

Grec J 0 3

Suédois J I 4
Finnois 1 0 I
Aulres 2 3 5

( I ) L Haflttallan l99q
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HORIZONTALE

OISTR,A PAGO :

L2345678910

Kristan(o) kontraùa.
Ne kiel la antaùa.
Verko / Trovebl(a) en la antaùa,
Verm(o) / Antikva vaz(o).
Iomafo / Trinkalo) / Adverbo.
s : Muzikil(o) / Arterio.
Fluanta.
Antaùa / Pronomo.
s : Pustulo / Neni(o) plu / Mov(i).
Insuleg(o).

KR,UCVON1OJ
r)-
il)-
Iil).
rv) -
v)-
VI).

vu) -
vrrr) -
x)-
x)-

I

TT

lrt
ÿ
ÿ
g

g
YII
E
Z.

Nazmalsano / s : ôefurbo.
Movi / Rilate ekleziulon.
Mem(o) / Preta por vino I tfiiu:e de fugo.
s:Bruo/Agitita.
Danc(o).
Korpa kavet(o) / Gem(o).
Element(o) / Kaj atiaj.
F aù C, radike.

3)-
4)-
s)-
6)-
7)-
B)-
e)-

10) -

- Kio estas laêefa parto de la ôwalo ?
- La felo .

- Kial vi opinias tiel ?

- La felo tenas la tutan ôevalon kune .

- Diru al mi, kio estas la diferenco inter fu1mo
kaj elektro !

- La fiümo estas senkosta dum la elektron
necesas pagi .

Sur Ia dorso de la ledjako de motorciklisto mi
legis tiun-ôi tekston : Se ü vidas ôi-tion, mia
amikino falis de sur la selo .

La infanoj post la lernejâ tago venas hejmen
kaj tie trovas neniun . Sed la knabino diras al
sia frateto : "Panjo ne estas malproksime, la
telefono ankoraù varmas !" .

VERTIKALE Si son?-

1) - Internacia riglil(o)
2) - rcel arta listo.

Solvoi de la no 156a : BoPARo

Horizontale : I.Laboratori. II. Apologetik. III. Kanonikeco . IV . Trog. Lin. V . Ut. ùegono .

VI. Kav. Ama. Ok. VII. Amindumi . VIII . Reni . Lenna. IX . lnicial . As. X. Otgoorosjt.
Vertikale : I Laktukario. 2 . Apartament. 3 . Bono Vioig. 4. Ologo . Nico . 5. Ron. Rad . Io
6. Agitemular. 7. Tek. Gamelo . 8. Otelo.In. 9. Ricino .Naj . 10. Ikonoklast
******:f*****rt********r|**!t*******:+:t*********+t:i++:ü:ü*++:t+t++,t*t+*++,t,!'ürt++'r****:t+**+*

âîÛEKD0TOJ : (El "Monato" de Jwrio 2001 kaj "Eventoj" 206)

La direktoro riproôas : "Min mrrigas via malra-
-pideco en la laboro . Ôu vi ion faras rapide ? "

-"Certe jes ! Mi ræide laci§as ! "

Ju§isto al drinkulo : "Vi estas venigita rien ôi
pro la drinkado" .

La akuzito : "Ni drilku do !" .

-" Sinjoro kelnero, la kotleto estas tro rnalmol4
mi kapablas formordi el §i eô ne unu peceton .

Venigu al mi la ôefon !" .

-"Vana klopodo, arüiaù li ne kapablos" .

Monologo de enami§into :

-"Si estos venonta je la tri4 nun estas la kvar4
mi atendos §is la kün4 kaj se §i ne venos §is
la sesa, mi iros je la sepa hejmen " .
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Antaù ol finlegi SFS, bonvolu noti, ke la venonta federacia kunveno okztzos
a unllzm tagon de aùtuno en Narbonnei ekde

la deka horo (precize !) . Pri detaloj (loko, tagman§o,l«p) ni informos la grupojn.
Se vi estas izolitaesperantist(in)o bonvolu kontakti Ia selrretarion aù SFS .

La venonta SFS apeios komence de oktobro, bonvolu se;di viajn kontribuojn gis
la22a de septembro al la adreso : Jean Hénin - Beauregard
Telefono kaj telekopio : 04 66 32 86 36 Retadreso : <Jean.

Sabaton. la 22an de septembro. I

Rte de
fr>

EgrtsbBaflo Susê[§ tsElOo aV, gêl§ PesBo[N
.I


